
"Да. Мальчик сказал нам, что планировал отправиться в городок под названием Литтл-
Хэнглтон для расследования летом 43-го года. То есть через несколько месяцев после создания
этого крестража. Теперь мы знаем, что его альтер-эго действительно следовало этому плану.
Мы отправились в город под видом магглов и нашли хижину, в которой жили Гонты. И, что еще
более удивительно, мы нашли там еще один крестраж".

Остальные трое не знали, радоваться им или плакать.

"Мы также нашли рассказы о семье Риддлов, которая жила в этом городке. Вернее, это была
зажиточная маггловская семья, проживавшая в поместье неподалеку. Говорят, что сын сбежал
с "дочерью бродяги" Меропой Гонт, а позже вернулся и стал рассказывать истории о
колдовстве и ослеплении. Все это произошло в двадцатые годы. Мы пришли к выводу, что она,
должно быть, напоила юношу приворотным зельем".

"Бедняга", - вздохнул Северус, к удивлению Нарциссы и Люциуса.

"Мы тоже так думали. Семья была найдена мертвой в августе 43-го. Никаких следов взлома
поместья или ран на телах. Учитывая, что молодой Том планировал посетить город в это время,
мы пришли к выводу, что он мог навестить их и получить отказ. Единственное, что нам неясно,
- ему тогда было шестнадцать лет, так как же он сумел сотворить какую-либо магию, тем более
Непростительную, так, чтобы Министерство не заметило?"

"О, хороший вопрос, существовал ли след уже тогда? Вывела ли Вторая мировая война из строя
сканеры? Можно ли избавиться от следа?" спросил Северус.

"Хорошие вопросы. Да, след существовал уже тогда, а что касается двух других вопросов, то мы
не знаем. Мы изучим их. Мы не думали о войне, которая шла в то время. Тогда Гриндельвальд
тоже сеял хаос, если вспомнить".

Остальные кивнули.

"Наши тогдашние органы магического правопорядка расследовали гибель маггловской семьи и
пришли к выводу, что магглов убил дядя Тома Морфин Гонт. Он был приговорен к
пожизненному заключению в Азкабане. Мы не можем установить, кто это сделал, но, в конце
концов, это и не важно.

"Но важно то, что мы нашли следующий крестраж. Сейчас мы обсуждаем, что с ним делать.
Мы не знаем, кто в книге - милый подросток, который охотно общается с нами, или очень
манипулирующий и хитрый социопат. В этом вопросе у нас 50/50. И от ответа на этот вопрос
зависит, что мы будем делать с остальными найденными крестражами. Один из крайних
вариантов - уничтожить их после того, как мы все узнаем. Другой крайний вариант -
попытаться собрать человека обратно".

Остальные моргнули. Это был сложный вопрос.



"Давайте будем реалистами", - фыркнул Северус. "Невыразимцы никогда не уничтожат такой
интересный объект".

№ 15 пригнул голову и усмехнулся: "Вы не ошибаетесь. Тем более что мальчик из книги
попросил нас сделать именно это".

"Он чувствует себя в ловушке?"

"Том говорит, что нет. Поскольку у него нет настоящего физического тела с нервами и кровью,
его, видимо, устраивает быть книгой, если вы можете в это поверить. Нет, он предложил это,
потому что "слышал о нашей дилемме"".

"Потрясающе", - сказал Северус.

"Это действительно так!" № 15 кивнул.

"Вы пришли к выводу, что существует более трех крестражей до того, который находится у
Поттера, так вы нашли еще какие-нибудь?"

"Пока нет. Том сказал нам, что, по его мнению, он мог спрятать их в важных для него местах.
Мы изучаем некоторые зацепки, которые он нам дал. Но пока не нашли ничего конкретного.
Еще одна возможность, которую мы изучаем, - это последователи Волдеморта. Ведь он дал
книгу вашему отцу", - кивнул Люциусу № 15.

"Ну, он мог дать ее только тому, кому доверял. Хм... Их все еще много. И многие из них
находятся в Азкабане", - размышляет Люциус.

"Мы тоже так думали. И это затронуло совершенно другую тему или, скорее, темы".

Все ждали, когда № 15 продолжит. И через некоторое время он продолжил. "Возник вопрос о
том, подвергались ли заключенные Азкабана негативному воздействию Заклятия".

"Белла", - прошептала Нарцисса.

"Именно. Следующий вопрос: а что, если да? Как мы определим их вину?"

Теперь они все сидели молча и выглядели ошеломленными.

"Ну, вы же не можете оставить их там с чистой совестью, не так ли?" Нарцисса чуть не
вскрикнула.



"Вы правы, миссис Малфой, мы не можем. И мы сейчас пересматриваем все дела людей,
сидящих в Азкабане, и планируем в ближайшее время передать некоторые из них в
Министерство. Еще до того, как мы об этом подумали, были движения за пересмотр дел
Азкабана, потому что в одном конкретном случае были выявлены некоторые нарушения. Было
много противников, но после контрзаклятия они быстро сошли на нет. Теперь нам осталось
убедить только Крауча-старшего. Я уверена, что скоро мы все это проясним".

Нарцисса немного расслабилась: "Остальные члены Министерства согласятся на пересмотр
дела?"

"Обязательно. Министр и Визенгамот сильно изменились. Например, мадам Амбридж пыталась
пролоббировать новый закон о борьбе с оборотнями и потерпела фиаско. А племянник
министра пытался устроить хаос, угнав маггловский поезд, если вы можете в это поверить. Он
не успел далеко уйти и попал в большие неприятности, потому что его дядя взял самоотвод и
попросил не вмешиваться в это дело. Полагаю, без счетчика все пошло бы совсем по-другому".

"О да. Теперь мне нужен совсем другой подход к Министерству", - сказал Люциус.

"Ты справишься", - сухо сказала Нарцисса своему мужу.

"Давайте продолжим, мистер Снейп, как обстоят дела в Хогвартсе?" спросил № 15.

"Великолепно. Это мы, простые смертные учителя, немного напряжены. Ну, с чего бы начать?
Случилось так, что в прошлый вторник и среду и директор, и его заместитель отсутствовали в
школе дольше двенадцати часов в одно и то же время. Это привело к тому, что подопечные
сами себя перезагрузили".

"Что?" Люциус вскрикнул: "Управляющие не были поставлены в известность!"

"О, я уверен, что они будут. Мы попросили Флитвика временно исполнять обязанности
директора школы. Мы уверены, что Альбус скоро вернется".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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